
Modell: AU 28000 G

Bedienungsanleitung
Instructions for Use
Mode d’emploi
Gebruiksaanwijzing
Instrukcja obsługi
I
Návod k použití 
struzioni per l’uso

Ultraschall-Reiniger mit Timer
Ultrasonic Cleaner with Timer
Appareil de nettoyage par ultrasons avec minuterie
Ultrasoon reinigingstoestel met timer
Myjka ultradźwiękowa z timerem
Apparecchio per la pulizia ad ultrasuoni con timer

Ultrazvukový čistič s časovačem CZ

 D
eu

ts
ch

En
gl

is
h

Fr
an

ça
is

N
ed

er
la

nd
s

Po
ls

ki
It

al
ia

no
Če

sk
y



Produkt-Übersicht · Product Overview
Aperçu du produit · Productoverzicht
P
Přehled produktu 

rezgląd produktu · Panoramica sul prodotto
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⑤  Einschalter
 On button
 Bouton de mise en marche
 Schakelaar AAN
 Włącznik
 I

Zapínač
nterruttore ON

① Indikatorlampe (blau)
 Operating indicator lamp (blue)
 Voyant (bleu)
 Indicatielampje (blauw)
 Dioda wskaźnikowa (niebieska)
 Spia di controllo (blu)

Indikační světelný zdroj (modrý) 

⑥  Ausschalter
 
 Bouton d‘ouverture
 Schakelaar UIT
 Wyłącznik
 I

Vypínač
nterruttore OFF

② Indikatorlampe (rot)
 Power indicator lamp (red)
 Voyant (rouge)
 Indicatielampje (rood)
 Dioda wskaźnikowa (czerwona)
 Spia di controllo (rosso)

Indikační světelný zdroj (červený) 

⑦  
 Opener
 Bouton d‘ouverture
 Opener
 Przycisk do otwierania
 D

Otvírač 
ispositivo d‘apertura

③  Überwachungsfenster
 Inspection window
 Fenêtre de contrôle
 Controlevenster
 Okienko do kontroli
 Finestra di controllo

Kontrolní okénko 

⑧  Korb-Einsatz
 Basket insert
 Insert panier
 Inzetmandje
 Wkład koszykowy
 Inse

Košík
rto del cesto

④  Maximale Füllhöhe
 
 Niveau de remplissage maximum
 Maximale vulhoogte
 Maks. pojemność
 Massimo livello di riempimento

Maximální výška naplnění

⑨  Bogen-Einsatz
 Curved insert
 Insert arceau
 armbandhouder
 Wkład łukowy
 Inse

Oblouková vložka
rto ad arco
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Im Verlustfall kann diese Bedienungsanleitung unter 
www.autec-ag.de/bedienungsanleitungen herunter geladen 
oder auf besondere Anforderung per Post zugesandt werden.

In case of loss, these operating instructions can be found at 
www.autec-ag.de/bedienungsanleitungen
or can be sent to you by postal mail on special request.

En cas de perte, ce mode d’emploi peut être téléchargé à l’adresse suivante
www.autec-ag.de/bedienungsanleitungen 
ou bien être envoyé par la poste sur demande particulière.

In geval van verlies kan deze handleiding onder
www.autec-ag.de/bedienungsanleitungen 
worden gedownload of op speciaal verzoek per post worden toegestuurd. 

W przypadku zagubienia niniejszą instrukcję obsługi można ściągnąć pod 
www.autec-ag.de/bedienungsanleitungen
lub na szczególne życzenie otrzymać przesyłką pocztową. 

In caso di smarrimento, le presenti istruzioni per l’uso possono essere 
scaricate alla pagina www.autec-ag.de/bedienungsanleitungen 

V případě ztráty si můžete tento návod k obsluze stáhnout na 
www.autec-ag.de/bedienungsanleitungen nebo vám ho můžeme 
případně zaslat poštou.
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Anwendungsmethoden

Markierung der maximalen Füllhöhe

Allgemeine Reinigung
Benutzen Sie für die allgemeine Reinigung normales
Wasser. Um ein besseres Ergebnis zu erzielen, können
Sie einige Tropfen Universal-Reinigungsmittel zugeben.
Als Universal-Reinigungsmittel empfehlen wir
haushaltsübliches „Spülmittel“- am Besten ohne 
rückfettende Zusätze („Balsam“).
Das Wasser sollte den zu reinigenden Gegenstand
vollständig bedecken, jedoch die maximale Füllhöhe
nicht überschreiten.

Gründliche Reinigung
Für professionelle Reinigungszwecke können spezielle
Reinigungskonzentrate verwendet werden. Erkundigen
Sie sich, welches Konzentrat für Ihre zu reinigenden
Objekte und die Art der Vers h utzung geeignet ist.
Beachten Sie die Angaben auf der entsprechenden
Hersteller-Packung.

Teilreinigung
Für die Teilreinigung größerer Gegenstände das Gerät
mit geö
Während des Betriebs nicht mit der Flüssigkeit
in Berührung kommen!

WARNUNG: Benutzen Sie den Ultraschall-Reiniger nicht ohne Korbeinsatz.
Das zu reinigende Objekt könnte sonst zerkratzt werden.
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